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SAFETY RECOMMENDATIONS
— This oven was designed for use by private
persons in their homes.

— This appliance is not designed to be used by
people (including children) with reduced phys-
ical, sensorial or mental capacity or people
lacking in experience or knowledge, except if
they have the benefit, through the intermedi-
ary of a person responsible for their safety, of
preliminary supervision or instruction con-
cerning the use of the appliance. It is advis-
able to supervise children to make sure that
they do not treat the appliance as a toy.

— When you receive the appliance, unpack or
have it unpacked immediately. Give it an over-
all general inspection. Make note of any con-
cerns or reservations on the delivery slip and
make sure to keep a copy of this form.

— Your appliance is intended for standard
household use. Do not use it for commercial
or industrial purposes or for any other pur-
pose than that for which it was designed.

— Do not modify or attempt to modify any of
the characteristics of this appliance. This
would be dangerous to your safety.

— Repairs must only be carried out by an
approved specialist.

— Always unplug the hood before cleaning it
or performing other maintenance acts.

— Provide adequate ventilation for the room in
the case of simultaneous use of the hood and
other appliances powered by an energy
source other than electricity. This will prevent
the hood from aspirating the combustion gas-
es.

— You should never "flambé" dishes under the
hood or operate gas rings under the hood
without placing cookware on them (the flames
sucked up into the hood can damage the
appliance).

— When frying food under the appliance, you
must carefully monitor the preparation at all
times. Oils and grease brought to very high
temperatures can catch fire.

— Respect the recommended frequency of
cleaning and filter replacements. The accumu-
lation of grease deposits may cause a fire.

— The hood should never be used over a com-
bustible fuel burning stove (wood, coal, etc.).

— Never use steam or high-pressure devices
to clean your appliance (requirement imposed
by electrical safety).

— With a view to constantly improving our
products, we reserve the right to modify their
technical, functional or aesthetic characteris-
tics, making any changes to their features
considered necessary or desirable in view of
technical progress.

— In order to easily locate the reference infor-
mation for your appliance, we recommend
that you note these data on the "After-Sales
Service Department and Customer Relation

•

Attention
Keep this user guide with your appli-

ance. If the appliance is ever sold or trans-
ferred to another person, ensure that the
new owner receives the user guide. Please
become familiar with these recommenda-
tions before installing and using your appli-
ance. They were written for your safety and
the safety of others.

Warning
In the case of a kitchen heated by a

device connected to a chimney (a stove, for
example) the "recycling" version of the
hood should be installed. Do not use the
hood without metal filters.
Suitable ventilation should be provided in
the room when the hood is used at the
same time as appliances operated by gas
or another combustible fuel.

NOTICES TO THE USEREN



Warning
Installation should only be performed by installers and qualified technicians.

Remove the protective film from the filter cartridge before use.
The accessible parts of this appliance may become hot if it is used with a cooking appliance.

ENVIRONMENTAL PROTECTION•

— This appliance's packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the environment
by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose.

— Your appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with
this label to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste.
This way, the appliance recycling organised by your manufacturer will be done under
the best possible conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for
the used appliance collection points closest to your home.
— We thank you doing your part to protect the environment.

NOTICES TO THE USER
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• DESCRIPTION OF THE CONTROLS 

1 Low speed
2 Average vitesse
3 High vitesse

Lighting

When multiple keys are pressed speed, the highest speed is preferred. The judgment of the hood is
when all keys are not pressed.

USING YOUR APPLIANCE

EN

EN

As part of our commitment to constantly improving our products, we reserve the right to make
changes to them based on technical advances to their technical and functional features and ap-
pearance

Warning:
Before installing and using your appliance, please carefully read this Guide to

Installation and Use, which will allow you to quickly familiarise yourself with its operation. 
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2 / INSTALLING YOUR APPLIANCEEN

- The appliance must be unplugged during installation or when any repair or maintenance work
is being performed.
- Ensure that the network voltage corresponds to the voltage noted on the identification plate
located inside the hood.
- If the electrical installation at your residence requires any changes in order to hook up your
Appliance, call upon a professional electrician.
- If the hood is being used in evacuation mode, do not connect the appliance to a combustion
gas exhaust duct (boiler, chimney, etc.) or to a CMV (controlled mechanical ventilation) system.
- Under no circumstances should the exhaust duct empty into the attic.
- Install the hood at a safe distance of at least 70 cm from an electric, gas or combined cooking
hob.

USING THE EVACUATION MODE
If you possess an outlet to the exterior (fig. 4)
Your hood can be connected to this outletusing a flue (minimum diameter 125 mm that ise-
namelled, in aluminium, flexible or made ofinflammable material). If your flue is less than125 mm
in diameter, you must use the recycling mode.

•

USING THE RECYCLING MODE 
If you do not possess an outlet to the exterior (fig. 5)
All of our appliances can be used in recycling mode. In this case, you should add an active car-
bon filter which will keep in odours

•

Warning
This appliance is delivered with a H 05 VVF power cord that has three-0.75 mm2 conductors (neu-

tral, phase and ground). It must be connected to the main power supply (which should be a 220-240 V sin-
gle phase current) via a CEI 60083 standardised socket that should remain accessible after installation,
in keeping with installation guidelines.We cannot be held responsible for any accident resulting from an
inexistent, defective or incorrect ground lead. The fuse for your installation must be 10 or 16A. If the power
cable is damaged, call the after-sales service department in order to avoid danger.
If the electrical installation at your residence requires any changes in order to hook up your appliance,
call upon a professional electrician.
If the hood displays any malfunctions, unplug the appliance or remove the fuse corresponding to the elec-
trical socket where your appliance is plugged in.

Tip
For optimal use of your appliance, we recommend that you connect the hood to a 150

mm-diameter flue (not delivered with the appliance). Minimise the number of angles and
bends and the lengths of the flue. In the event that the hood will be operated using outdoor
evacuation, you should ensure a sufficient inflow of fresh air to avoid a pressure deficiency in
the room. 



ASSEMBLING THE VENTILATION SHAFT
•Outdoor evacuation
— Using the two screws (fig. 7), attach the metal chimney bracket against the wall, flush with the
ceiling for support.
— Mount the back-flow valve near the motor outlet (fig. 6). This back-flow valve makes it possible
to block the entry of air from the outside.
— If a 125 mm flue is being installed, use the
adapter provided (fig. 9). If the diameter of your exterior flue is less than125 mm, you must con-
nect your hood in recycling mode.
— Slide the end of the flue over the motor outlet (fig. 9).
— Prepare your telescoping ventilation shaft, taking care not to block the vents  (fig. 9).
Fit the chimney to the hood and lift the upper portion to adjust the height and then screw it (fig.9)
on the metal chimney bracket (fig. 9).

•

ASSEMBLING THE HOOD
The minimum distance between the cooking
surface and the lowest part of the hood must
be 70 cm. If the instructions for the hob installed under the hood specify a distance ofmore than
70 cm, this requirement must be respected the cooker top (fig. 2).
— Draw a vertical line (fig. 2) on the wall that is centred over the cooker top and that extends from
the horizontal line drawn in the previous stepdnom to the ceiling.
— Place the drilling template (fig. 2) on the wall. In the case of a hollow wall, use suitable wall plugs
and screws.
— Drill the two holes. Insert the 2 wall plugs.
— Screw the fastening bar to the wall (fig. 2), 
with the 2 screws (fig. 2)
— Hang the suction hood by its hooks (fig. 3).
— Adjust the height and level by moving the clamping screws (fig. 3) of the supports (the top
screw for horizontal fit and the bottom screw for fitting to the wall).
- Attach the handle (fig 3.1)

•

INSTALLING YOUR APPLIANCE EN

• ELECTRICAL CONNECTIONS
During installation and maintenance operations, the appliance must be unplugged from the elec-
trical grid; fuses must be cut off or removed.
Carry out the electrical connection after assembly and mounting are completed.
Ensure that:
- the electrical installation has sufficient voltage,
- the electrical wires are in good condition,
- the diameter of the wires complies with the installation requirements.

7

Warning
The hood must be installed in compliance with all applicable regulations concerning the ventilation

of premises. In France these regulations are described in DTU 61.1 from the CSTB. In particular, the evac-
uated air should never be conveyed to a duct used to evacuate smoke from appliances that use gas or
other combustible fuels. Unused ducts may only be used after approval from a competent specialist.



INSTALLING YOUR APPLIANCEEN
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•Recycling
— Remove the back-flow valve (fig. 1).
— Using the two screws (fig. 8), attach the plastic smoke deflector against the wall, flush with the ceil-
ing for support. Be careful to centre the deflector in relation to the vertical line drawn on the wall (fig. 8).
For models up to 700 mm, add the 2 struts supplied in the pocket 
— Slide one end of the flue over the deflector and the other end over the motor outlet (fig. 10).
— Prepare your ventilation shaft, taking care to face the vents upward so that they are visible (fig. 10).
— Attach the assembled chimney fig. 10) to the hood and lift the upper portion to adjust the height, then
screw it to the smoke deflector (fig. 10) using the two screws (fig. 10).

CARING FOR AND CLEANING YOUR APPLIANCEEN

Warning
Always unplug the hood before cleaning it or performing other maintenance acts. Regular
maintenance of your appliance is a guarantee of proper functioning, good performance and
durability.Failure to respect the guidelines for cleaning the appliance and filters may cause
fires. Please carefully adhere to the maintenance recommendations.

CLEANING THE FILTER CARTRIDGES 
They must be cleaned after approximately 30 hours of use or at least once a month. Use a brush,
hot water and mild detergent. Rinse and dry them thoroughly before returning them to the hood.
•Dismantling the filter cartridge  (fig 11)
— Replace it after approximately 120 hours of use.
— Remove the filter cartridge by unclipping it (fig. 13).

•

CHANGING THE CARBON FILTER 
Replace it after approximately 120 hours of use. (Fig14)
— Remove the filter cartridge by unclipping it 

•

CHANGING THE LIGHT BULB•
Model with economic bulb
— Remove the lighting port (fig 12
— Change it 

CLEANING THE OUTER SURFACES  
To clean the outside of your hood, use soapy water, but do not use abrasive creams or scrubbing
sponges.

•

To preserve your appliance, we recommend that you use Clearit cleaning products.

Clearit offers you professional products and solutions designed for the daily care of your house-
hold appliances and kitchens.
They are on sale at your regular retailer, along with a complete line of accessories and consum-
able products.  

Professional expertise serving individuals
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TROUBLESHOOTING

The hood is not operating
effectively...

Ensure that:
• The selected motor speed is sufficient for the quantity of
smoke and vapours to be cleared.
• The kitchen is sufficiently ventilated to allow for fresh air in-
take.
• The carbon filter is not worn (hood operating in recycling
mode).

The hood is not working...
Ensure that:
• The power is not cut off.
• A speed has been selected.

The hood stopped working

Ensure that:
• The power is not cut off.
• The single-pole cut-off device was not activated.

SOLUTIONSSYMPTOMS

EN

Any maintenance on your equipment should be undertaken by a qualified mechanic who is an au-
thorised agent for the brand appliances. When making an appointment, state the full reference of
your equipment (model, type and serial number). This information appears on the manufacturer's
nameplate attached to your equipment .

AFTER-SALES SERVICE EN

ModelProduction Year Production number reference
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����	����	�, �����	�������� 	�	 %����	����	�
��������	��	�	 �!��� 	������	�, �
�������
� 	� ����	�����
 ������	���	�
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— 4���� 
 ������
���  ���� ��"�� ��
�	
��������	��	�	 
���"� ��	����, �� ��
�����

�� �����	�� 	� �� �����	�� “&�������������
������	
��	� 	 5������	� � �����������	”.
('� %��
 �����	�� $� ����� ��
�6��
��7�����	�, "�� ��
�	 	� �� $���� ��	����).

•

�����
������� ��! ��"��!#$�% &'�"��

" &�(�' )��*���'. � "+!,�� )��/��� �+�
/�����0 )��*��� /�!1�'! +�$! �� 2�*!/3��
)���/��3 �'! ��#�� ��"��!#$�% )�
�#")+!���$��. �4 )��"�' ��" �2��#�'��3"0
" ��"��05�'� ��#�'��/�$�0'� /� ��,�+�
!"����&#� � �#")+!���$�� ��(�1� )��*���.
6�� ��#�'��/�$�� /��4 /+0 ��(�7
"�*"�&����7 *�2�)�"��"�� � *�2�)�"��"��
/�!1�8 +%/�7.

���'����
�"+� &�(� #!8�0 �*�1��&���"0

)��*���', )��"��/��:��4' # &4�0���7
��!*� (��)��'��: )�,3%), ���*8�/�'�
!"����&+�&��3 &4�0���7 (#�> & ����'�
��$��#!+0$��. �� )�+32!7��"3 &4�0��4'
(#�>�' *�2 #�""���48 >�+3���&.
� #�'���� /�+��� *4�3 )��/!"'������
"���&��"�&!%5�0 &����+0$�0 & "+!,��,
�"+� #!8���47 &4�0���7 (#�>
>!�#$�����!�� �/��&��'���� " )��*���'�,
�")�+32!%5�'� 1�2 �+� /�!1�� ��)+�&�.

RU
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���'����
�"����&#� �*��!/�&���0 /�+��� &4)�+�0�3"0 ��+3#� ")�$��+�"��'�

� #&�+�>�$���&���4'� ��8��#�'�.

���/ )��&4' �")�+32�&����' #�""����1� >�+3��� !/�+��� 2�5���!% )+��#!.
��"�!)�4� ,�"�� )��*��� '�1!� ��1��&��3"0 )�� �")�+32�&���� " )��*���'� /+0
)��1���&+���0 )�5�.

����?��� �	��@���� � ����?��A�B �����•

— 8����
����
 �����	�� $���"� �������
��	� ����� ����������
�����. &�����	�� �"�

 ����	����� ��������������� �������� �����
����, 	 ���	� ������� ����"	�� ���	�	��
������!��! �����. 
— $�� ��	��� ����� ������	� ���"� �����	���
, ������� ��"�� ���� ������������. '�

�	� ���	� ����	�����
 ����, ��������!�	
, ��� 
�����	� 	� ����� ��	���� ��
������ 
������
����� 
����� � ���"	�	 �������	. 9��	� �������, ��
������
����������� ��	����
, ��"��	������ ���	�
��	�����, ����� 
��������

 ��	����	� ����
	��, 	 
 ����
����
		 � �
����
���
 �	����	
�
 2002/96/CE
�� ������� %�����	�����"� 	 %���������"� �������
��	�. 5�����
����

 �%�	! 	�	 � $����� �����
�� ��� �������	� 	�������		 � ��	��
�	� ��
$���"� ���� ������� ��	��� 
�����	� 	� ����� ��	����
.
— 2� ���"����	� $�� �� ����
��
	� �� ���	�� ������!��
 �����.

�������� 
���
���	��� RU

• �
������ 
����� �
�������� 

1 #������� 1

2 #������� 2

3 #������� 3
5�
����	�

Когда несколько нажатии клавиши скорость, максимальная скорость является
предпочтительным. Решение капотом, когда все ключи не нажата.

3 / ��
���
������ 
������RU
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H���I����������� � ��?��� �J	�?��

8 
�� 	������ 
���� ������ (�	�. 4)

$�� 
������
 ���� ����� ���� ��	����	�6� � ���� � ������! 
������
 �����, ������� ��
�����
������ (�	�	��� Ø 125 ��, %���	��
����
, ��!�	�	�
�
, "	���
 	�	 	� �"�����
��"�
�����	���). /��	 �	����� 
���
 ����� ������ 125 ��, ����������� ����
�	�� 
 ���	�
���	������		. 

•

H���I����������� � ��?��� ��I������I��
8 
�� ��� 
����� ������ (�	�. 5)
$�� ���	 ��	���� ��"�� �����	��	��
��� 
 ���	�� ���	������		.
$ %��� ������ ������
	�� �	���� � ���	
	��
����� �"��� (���	�), ������
 ����� ��"������
�����	. (�����	 A��
� 4: +����� �"�����"� �	�����)

•

- &�	��� ������ ���� 
���!��� 	� ���	 
� 
���� ������
�	 	�	 
 ������ �������	����	
���	�-�	�� ��
��
	
 �� ������	
��	!.
- 8���	����, ��� ��������	� 
 ���	 ����
����
��� ��������	!, ���������� �� ��
�����

����	���, ������������
 
����	 
������"� �����. 
- /��	 %�����	������ ���
���� 
���"� �	�	�� ��������� 
 ������	���		 ���
�����!���	� 
���"� ��	����, �����	���� � �
��	�	�	��
������ %�����	��.
- /��	 
������
 ���� �����	��	���� 
 ���	�� 
�����	, �� ��	����	��
�� ��	���
� �	����� 
�����	 ����
 �"����	� (���6�, ���	� 	 �.�.) 	�	 � 2D$ (�����	�����

�������	�����
 
���	���		) .
- #	����� 
�����	, ����
 �� ��� �	 ����, �� ������ 
����	�� �� ���
�!.
- 8�����
�	
�
�� 
������
 ���� �� ���������� ��������		 �
��� 70 �� �� 
������

��
�������	, %�����	�����
, "���
�
 	�	 ����	�	��
����
.

���'����
6��� )��*�� )�"��&+0��"0 " ��:8��+3�4' #�*�+�' )�����0 H 05 VVF "�,����' 0,75

''2 (��7���+3��0, >�2� � 2�2�'+����). �� /�+��� *4�3 )�/#+%,�� # �/��>�2��7 "���  220-
240 � " )�'�53% ��2S:'��1� #����#���1� "��/�����0, "���&��"�&!%5�1� ���'�' CEI 60083,
#������ /�+��� *4�3 /�"�!)�� & "���&��"�&�� " )��&�+�'� !"����&#�. 
�4 �� ��":' ��&��"�&����"�3, �"+� ��",�"��47 "+!,�7 )���2�(:+ �2-2� 2�2�'+���0,
#������ *4+� "/�+��� ��)��&�+3�� �+� &�&"� �� *4+� "/�+���. ��'���+ )��/�8������+0
&�(�7 !"����&#� /�+��� *4�3 �� 10 /� 16 A. �"+� ���!(��� $�+�"���"�3 #�*�+0 )�����0,
�*������"3 & )�"+�)��/���47 "��&�"�47 $����, ,��*4 �2*����3 &�2'����7 �)�"��"��.
�"+� �+�#���,�"#�0 )��&�/#� &�(�1� ��+�5� �!�/���"0 & '�/����2�$�� /+0 )�/#+%,���0
&�(�1� )��*���, �*������"3 # #&�+�>�$���&����'! �+�#���#!. 
�"+� & ��*��� &4�0���1� (#�>� �"�3 #�#�0-�� "������"�3, ��#+%,��� )��*�� �+� "��'���

)��/�8������+3, "���&��"�&!%5�7 +���� )�/#+%,���0 )��*���.

��&��
�+0 �)��'�+3��1� �")�+32�&���0 &�(�1� )��*��� '4 ��#�'��/!�' &�' �")�+32�&��3 /+0

)��"��/�����0 ��!*! /��'����' 150 '' (�� )��+�1���"0). ��#"�'�+3�� �1����,3�� ,�"+� #�+�� �
/+��! ��!*4. � "+!,��, �"+� &4�0���7 (#�> ��*����� & ����'� &��(��7 &4�0�#�, ���*8�/�'�
�*�")�,��3 /�"����,�47 )����# "&���1� &�2/!8�, ,��*4 �2*����3 ��2������0 &�2/!8� &
)�'�5����.
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• 
�����\���� � 6���	����	�
$� 
���� ������
�	 	 ��
��
	
, �
������� � ����	����	� ������	
��	��, ��	��� ������
���� 
���!��� 	� ���	, ���������	���	 ������ ���� 	���	��
��� 	�	 �����.
&����!���	� � %�����	�����
 ���	 ������ 
���������� ����� �����	 	 �������	�.
8�����
�������, ���:
- ������
����� �������� �����������,
- �	��!�	� �	�		 
 ������� �������		,
- �	����� ���
���
 ���
���
����� �����
��	�� �� ������
��.

2 / ��	������ ��@�G� 
������ RU

���	�? �J	�?��G� @��H�
���'����
�"����&#� /�+��� )��8�/��3 & "���&��"�&�� " /�7"�&!%5�' )�+������' � &����+0$��

��+48 )�'�5���7. �� H���$�� ��� )��&�+� !#�2��4 & DTU 61.1 (�/���0 ��8��,�"#�0
/�#!'����$�0 61.1) ��!,��1� � 	�8��,�"#�1� I����� )� �������+3"�&! (CSTB). � ,�"���"��,
&4&�/�'47 &�2/!8 �� /�+��� )�)�/��3 & #���+4 &4�0�#�, �")�+32!�'4� /+0 )��*���&,
��*���%5�8 �� 1�2� �+� /�!1�' ��)+�&�. ���")�+32!�'4� #���+4 '�1!� �")�+32�&��3"0 ��+3#�
" "�1+�"�0 #�')�������1� ")�$��+�"��.

2	�	������� ��������	� ����� 
������
 ��
��������! 	 �	���
 �����! 
������"� �����
������ ���� ������ 70 ��. /��	 	�������	� ��	��, ������
�����
 ��� 
������� ������,
����������	
��� ��������	� ������ 70 ��, %�� �������	�� ��	���� 
� 
�	���	�.

"Установите на стене монтажный шаблон (рис. 2) Отметьте на стене вертикальную черту,
чтобы точно совместить ось вашего вытяжного шкафа с варочной плитой.Нанесите метку
на вертикальной черте на расстоянии минимум 70 см от варочной
поверхности.Примечание: в случае полой стены, используйте соответствующие винты и
дюбели.Снимите кассетные фильтры (рис. 3).Повесьте вытяжной шкаф за прямоугольные
вырезы.  Размер этих вырезов позволяет регулировку вправо или влево (рис. 3)."

прикрепите ручку (рис. 3.1).

���	�? �J	�?��B 	���J

•�4&�/ ���!�! 

- Вставьте обратные клапаны (рис. 2).
- Снимите 2 крепежных зажима, предусмотренных для транспортировки вытяжных труб.
- Снимите 2 винта крепления пластмассового дефлектора (только в режиме рециркуляции).
-  Прикрепите к стене, с упором в потолок, металлическое основание трубы (рис. 2).
Постарайтесь выровнять 2 треугольных выреза металлического основания по вертикальной
черте на стене.
- В случае, если диаметр трубы 125 мм, используйте прилагаемую насадку (рис. 3).
Есливнешняятруба меньше125 мм, обязательноподсоединениевытяжногошкафакрежиму
рециркуляции.
Максимально плотно вставьте одну трубу в другую.
Закрепите верхнюю часть на металлическом основании.
Отрегулируйтедлинутелескопическойтрубы, опустивнижнюючастьивставивеевверхнюю
часть вытяжного шкафа.

•
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��� ���	�� $���"� ��	����, �� ����������� $�� 	�������
��� ������
� �� ����� Clearit. 

Clearit ������"��� $�� �������	�������� ������
� 	 �����	� ��� ��������
��"� �����
�� $��	�	 %����������
��	 ��	�����	 	 ������	.
$� ��
���� 	� 
 ������� ��"��	��� �� ������� ����
�
 ����	�	. 9�� $� ��
���� �����
�����! "���� ����������
 	 ��������� �����	���
.  

D��������	� �������	�����
 
� $�� �� ������

���'����
�4#+%,��� (�+� &4�!& �2 ��2��#�, �+� &4#+%,���+�') )��*�� )���/�, ,�' )��"�!)���

# ��8��,�"#�'! �*"+!��&���% �+� ,�"�#� )��*���. ��1!+0���� ��8��,�"#�� �*"+!��&����
&�(�1� )��*��� 0&+0��"0 1�������7 �1� 8���(�7 ��*��4, &4"�#�7 )��/!#��&��"�� � /�+1�8
+�� "+!�*4.

��&��'���+3��� &4)�+����� ��"��!#$�7 )� ,�"�#� )��*��� � >�+3���& '���� &42&��3
)����. 
���+!7"��, ,:�#� "+�/!7�� !#�2���0' )� ��8��,�"#�'! �*"+!��&���%.

•

•

�\��	�� �����	�J� H���	��� (��". 11)
H� �������	�� �	��	�� ��	����� ����� ������ 30 ����
 ������ 	�	 �	�	��� ��	� ��� 

�����. 9�������� ��������	�� 	 
����	�� 	� ������, ��� �����
	�� �� �����.

•��0��� #�""���48 >�+3���& (��". 13)
— &�
���	�� 
��������! �������� ��������� �	�����
.
— &����	�� ��������� �	����� 
�	�.


����� �G�����G� H���	�� (��". 14)
2���
�� ��	����� ����� ������ 120 ����
 ������. 
— &�
���	�� 
��������! �������� ��������� �	�����
.

\��	�� ���@��B 
��������	� 
4���� ���	��	�� 
����!! ��
�������� 
���"� 
������"� �����, ������
���� ������


���
, �� 	�������
�� �	 �	����	� ����, �	 �����	
��� "����.


����� ���
J (��". 12)

��/�+3 )��&�+�
— 5����	���� 
 ������

•

	����\����� �����?������ � \��	�� ��@�G� 
������

•��$��#!+0$�0  

Имеется возможность вынуть обратные клапаны.
Прикрепите к стене, с упором в потолок, пластмассовый дефлектор дыма.
Постарайтесь установить дефлектор по центру относительно вертикальной черты на
стене. 
Подготовьте трубу, стараясь расположить отверстия вверх таким образом, чтобы они
были видны.
Закрепите верхнюю часть на пластмассовом дефлекторе.
Отрегулируйте длину телескопической трубы, опустив нижнюю часть и вставив ее в
верхнюю часть вытяжного шкафа.

��	������ ��@�G� 
������RU

RU
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����@���� � ����	� RU


��
���� ��@����

$������ �� ��������...

8�����
�������, ���:

• �� ���	����� ����!���	�.

• �������� ��
��
	������ ���� 
������.

$������ 	����
�����
���
��	������!
�������	
�����...

8�����
�������, ���:

• 
�������� �������� �
	"����� ����������
��� ���	�
��	��"� ��7��� ���� 	 ����.

• ����� ���������� ���
���	
�����, �����
	����� ����� 
������.

• �"�����
 �	���� �� 	������ (
������

���� 
 ���	�� ���	������		)

$������
 ����
������
	� �
�6
�����	��	��
��	�

8�����
�������, ���:

• �� ���	����� ����!���	�.

• 
�����!���� �����
��
� ����!���	� ��

��!�	����.
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*�������� ������ �� $���� ����
�� ����� ������ 
���������� �
��	�	�	��
�����
����	��	����, �������
	����� ������		. &�	 �������		 
 ���
	���
 �����, �����	��
�����! 	�������	! �� 
����� �������
��	! (������, �	�, ���	
��
 �����). ��	
�
����	� 	��!��� �� 	�������	����
 �����	�� (*	�.1).


����
����?��� �����?������ RU

���G������J� ��	���
&�	 
�������		 ����	�����"� ������	
��	� �����
�� 	�������
��� ������ ���1���+3�4�
"����>�$���&���4� 2�)�"�4� /���+�. 

Модель ссылкуГод производства
Заводской номер �	�. 1


